
DESIGN ED ELEGANZA A TUTTO TONDO TROVANO IL PERFETTO 
EQUILIBRIO IN DOT316 ROUND DI RITMONIO.

ALL-ROUND DESIGN AND ELEGANCE FIND THE PERFECT BALANCE 
IN DOT316 ROUND BY RITMONIO.

DESIGN ET ÉLÉGANCE DANS LA RONDE TROUVENT L’ÉQUILIBRE PAR-
FAIT AVEC DOT316 ROUND DE RITMONIO.

DESIGN Y ELEGANCIA ENCUENTRAN EL PERFECTO EQUILIBRIO EN 
DOT316 ROUND DE RITMONIO.
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Le esigenze cambia-
no rapidamente e di 
conseguenza si evolve 
la cultura progettuale. 
Per arredare un bagno 
con gusto, con atten-
zione alla funzionalità 
e all’estetica, Ritmonio 
completa la gamma 
DOT316 con le pro-
poste DOT316 Round: 
sinonimo di unicità 
ed eleganza, lavorato 
nel nobile acciaio AISI 
316L, DOT316 Round 
prende il nome dalle 
geometrie perfette e 
armoniche del cerchio, 
forma archetipica, che 
in questa nuova ver-
sione si declinano nel 
corpo e nella canna 
del rubinetto, per un 
bagno semplicemente 
sofisticato. 

Las exigencias cambian 
rápidamente y de con-
secuencia evoluciona la 
cultura proyectual. Para 
decorar un baño con 
buen gusto, con aten-
ción a la funcionalidad 
y a la estética, Ritmo-
nio completa la gama 
DOT316 con la pro-
puesta DOT316 Round: 
sinónimo de ùnico y 
elegante, trabajado 
en el acero noble AISI 
316L, DOT316 Round 
toma el nombre de las 
geometrías perfectas y 
armónicas del círculo, 
forma arquetípica, que 
en esta nueva versión 
se declinan en el cuer-
po y en el caño del gri-
fo, para un baño sim-
plemente sofisticado.

The needs change ra-
pidly and consequent-
ly the design culture 
evolves. To furnish a 
bathroom with taste, 
with attention to fun-
ctionality and aestheti-
cs, Ritmonio completes 
the DOT316 range with 
the DOT316 Round 
proposals: synony-
mous with uniqueness 
and elegance, wor-
ked in noble AISI 316L 
stainless steel, DOT316 
Round takes its name 
from the perfect and 
harmonious geome-
tries of the circle, ar-
chetypal shape, which 
in this new version is 
developed in the body 
and the spout of the 
tap, for a simply sophi-
sticated bathroom.

Les exigences chan-
gent rapidement et par 
conséquence la culture 
conceptuelle évolue. 
Pour meubler une sal-
le de bain avec goût et 
attention à la fonction-
nalité et à l’esthétique, 
Ritmonio complète la 
gamme DOT316 avec 
l’offre DOT316 Round: 
synonyme de unici-
té et élégance, usiné 
dans le noble acier AISI 
316L, DOT316 Round 
prend son nom de la 
géométrie parfaite et 
harmonieuse du cercle, 
la forme archétypique, 
qui dans cette nouvelle 
version se décline dans 
le corps et dans le bec 
du mitigeur, pour une 
salle de bain simple-
ment sophistiquée. 
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Disponibile nelle finiture inox spazzolato, inox nero 
spazzolato e inox champagne spazzolato, DOT316 
Round offre un tocco di modernità e libertà pro-
gettuale, per una nuova definizione di stile e un 
nuovo concetto di lusso.

Available in brushed, brushed black and brushed 
champagne stainless steel, DOT316 Round offers 
a touch of modernity and a great freedom in plan-
ning and designing, for a new definition of style 
and a new concept of luxury.

Disponible dans les finitions inox brossé et ses 
déclinaisons noir brossé et champagne brossé, 
DOT316 Round apporte une touche de modernité 
et liberté de conception, pour une nouvelle défin-
ition de style et un nouveau concept de luxe. 

Disponible en los acabados acero inoxidable ce-
pillado y en las declinaciones negro cepillado y 
champagne cepillado, DOT316 Round ofrece un 
toque de modernidad y libertad de diseño, para 
una nueva definición de estilo y un nuevo concep-
to de lujo.
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Volumi tondi e morbidi per una miglio-
re fruibilità: DOT316 Round propone 
soluzioni con comando rotativo che 
esaltano design e linee epurate, carat-
teristiche della collezione, mantenen-
do le funzionalità di risparmio idrico.

Round and soft volumes for better 
usability: DOT316 Round offers solu-
tions with rotative controls that enhan-
ce design and pure lines, distinctive 
of the collection, while maintaining 
the water-saving features, to meet the 
needs of all users.

Volumes  ronds et doux pour une 
meilleure facilité d’utilisation: DOT316 
Round offre des solutions avec la 
manette rotative qui exaltent le design 
et les lignes épurées, caractéristiques 
de la collection, en assurant au même 
temps l’économie d’eau.

Volúmenes redondos y suaves para un 
mejor uso: DOT316 Round propone 
soluciones con mando rotativo que 
exaltan diseño y líneas depuradas, 
características de la colección, man-
teniendo las funciones de ahorro de 
agua.
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Un nuovo equilibrio tra forma e funzio-
nalità risponde alle nuove tendenze di 

interior design e trova perfetta collocazio-
ne in contesti differenti, che è in grado di 

caratterizzare e rendere unici. 

A new balance between shape and fun-
ctionality responds to new interior design 

trends and finds its perfect place in cur-
rent contexts, which it is able to characte-

rize and make unique.

Un nouveau équilibre entre forme et 
fonctionnalité répond aux nouvelles 

tendances du design d’intérieur et trouve 
son emplacement idéal dans les cadres 

actuels, qui peuvent devenir uniques.

Un nuevo equilibrio entre forma y funcio-
nalidad responde a las nuevas tendencias 

de diseño de interiores y encuentra per-
fecta ubicación en los contextos actua-

les, que es capaz de caracterizar y hacer 
únicos.
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P R 5 0 G F 2 0 2 I B XIl bagno, uno degli ambienti più funzionali 
e importanti sia in casa che in contesti di 

hospitality, è il luogo in cui ci si prende par-
ticolarmente cura di se stessi, la stanza più 

intima, deputata al benessere. 

The bathroom, one of the most functional 
and important environments both at home 

and in hospitality contexts, is the place 
where you take particular care of yourself, 

the most intimate room, dedicated to well-
being.

La salle de bain, une des pièces les plus 
fonctionnelles et importantes soit dans la 

maison soit dans les projets d’hôtels, est la 
salle où on prend soin de soi, la plus intime, 

dédiée au bien-être.

El baño, uno de los ambientes más funcio-
nales e importantes tanto en casa como en 
contextos de hospitalidad, es el lugar don-

de uno se cuida a sí mismo, la habitación 
más íntima, dedicada al bienestar.



Rubinetterie Ritmonio persegue con impegno una intensa attività di ricerca finalizzata al perfezionamento dei prodotti che si concretizza nell’introduzione di materiali, 

innovazioni progettuali e tecnologie produttive. È quindi possibile che i prodotti presentino caratteristiche tecniche ed estetiche diverse e comunque migliorative rispet-

to a quelle illustrate in questo catalogo. Tali variazioni potranno avvenire anche senza alcun preavviso. Le immagini dei prodotti all’interno del catalogo possono non 

riprodurre la corretta installazione ed il corretto utilizzo dell’articolo, in quanto le ambientazioni sono frutto di una ricerca creativa e di una scelta scenografica, più che 

funzionale. Resta quindi inteso che le immagini sono puramente indicative. 

Rubinetterie Ritmonio has been pursuing a thriving research activity oriented to the improvement of its products that takes shape with the introduction of new materials, 

planning innovations and production technologies. For that reason maybe the products have different technical and aesthetic features, in any case ameliorative, from 

the ones of this brochure. Those changes may happen also without notice. The images of the products, inside our catalogue, cannot reproduce the correct installation 

or use of the article since the sets are the result of a creative search and of a scenographic choice, rather than functional. So you have to consider that the images are 

purely indicatives. 

Rubinetterie Ritmonio poursuit avec engagement une intense activité de recherche, dans le but de perfectionner les produits, qui se réalise avec l’introduction de ma-

teriaux, de projets novateurs et de technologies productives. C’est donc possible que les produits présentent des caractéristiques techniques et esthétiques différentes, 

mais il s’agit toujours d’une amélioration par rapport à celles illustrées dans ce catalogue. Ces changements pourront se produire même sans aucun préavis. Les images 

des produits qui se trouvent dans notre catalogue peuvent ne pas reproduire la correcte installation ou utilisation de l’article, dès que les reconstitutions sont le résultat 

d’une recherche créative et d’une choix scénographique, plus que fonctionnelle. C’est donc bien entendu que les images sont purement indicatives. 

Rubinetterie Ritmonio persigue con gran empeño una intensa actividad de investigatión con la finalidad de perfeccionamiento de sus productos que se concreta en la 

introducción de materiales, proyectos innovativos y tecnologías productivas. Es entonces posible que los productos presenten características técnicas y estéticas diver-

sas, y de todos modos superiores respecto a aquellas ilustradas en este catálogo. Estas variaciones podrán producirse también sin aviso previo. Las imágenes de los 

productos en el catálogo pueden no reproducir la instalación y la utilización correctas del artículo en cuanto los ambientes han sido creados a nivel escenográfico antes 

que funcional. Por consiguiente las imágenes deben ser consideradas como totalmente indicativas.

- Le foto dei prodotti sono meramente indicative. Le caratteristiche estetiche possono variare nel tempo; 
- Le raffigurazioni di prodotti posati in opera, si configurano come realizzazioni ottimali suscettibili di modificarsi nel tempo succes-
sivamente alla posa in relazione ad usura e/o condizioni di esercizio; 
- I prodotti sono garantiti anche sotto il profilo design solo in relazione a quanto espressamente menzionato nella documentazione 
tecnica accompagnatoria; 
- Le caratteristiche tecniche possono variare, inalterare le funzionalità, salva diversa precisazione, e le destinazioni d’uso dei pro-
dotti. Le indicazioni accompagnatorie presenti nelle confezioni sono le uniche sempre fedelmente riproduttive delle caratteristiche 
del prodotto cui si riferiscono; 
- Le modalità di posa, l’utilizzo di accessori e strumenti adeguati ed il rispetto delle eventuali istruzioni possono condizionare il 
risultato tecnico ed estetico del prodotto oltre che la sua durata nel tempo; 
- La conservazione del prodotto è condizionata anche dalla corretta manutenzione periodica come da istruzioni di corredo; 
- Si consiglia prima e dopo l’acquisto la lettura delle informazioni diffuse nel nostro sito www.ritmonio.it 

- The pictures of the products are merely indicatives. The aesthetic characteristics can vary in time; 
- The representations of mounted products show optimum realisations that are susceptible of modifications during the time, due to 
wear and tear and/or bad employment; 
- The design of the products is under warranty as well, but only according to what is expressly stated on the technical support; 
- While technical characteristics may vary, the functionalities remain unchanged, if not differently specifed, as well as the usage of 
products. The paper support into the boxes is the only ever faithfully one showing the product characteristics it refers to; 
- The ways of setting, the use of adequate accessories and tools and the respect of possible mounting instructions, can infuence the 
technical and aesthetical product results and its future endurance; 
- The product preservation also depends on the correct regular maintenance as per our related instructions; 
- It is strictly recommended, before and after the purchase, to read the instructions contained in our website: www.ritmonio.it 

- Les photos des produits sont simplement indicatives. Les caractéristiques esthétiques peuvent changer avec le temps; 
- Les images des produits posés et fonctionnant se représentent comme réalisations optimales susceptibles de se modifer avec le 
temps après le montage et suite à usure et/ou conditions d’utilisation; 
- Les produits sont garantis aussi pour le design mais seulement selon expressément mentionné sur les documents techniques en 
pièces joints; 
- Les caractéristiques techniques peuvent changer en laissant inaltéré le caractère fonctionnel et l’affectation d’utilisation des pro-
duits, sauf différente explication. Les indications qui se trouvent dans les boites avec les produits sont les seules qui rapportent 
toujours fidèlement les caractéristiques du produit auquel ils se réfèrent; 
- Les modalités de montage, l’utilisation d’accessoires et d’outils aptes et l’observation des instructions peuvent conditionner le 
résultat technique et esthétique du produit autant que sa durée pendant le temps; 
- La conservation du produit est conditionnée aussi par le correct entretien périodique selon les instructions annexes; 
- On conseil avant et après l’achats de lire les informations rapportées sur notre site www.ritmonio.it 

- Las imágenes de los productos son solamente indicativas. Las características estéticas pueden modificarse en el tiempo; 
- Las representaciones de los productos instalados, son un esemplo de representaciones ideales que pueden modificarse en el 
tiempo, después su instalación, con referencia a su utilización y/o a las condiciones de utilización; 
- Los productos sonos garantizados por el perfil design solamente con referencia a lo que está mencionado en la documentación 
tecnica en adjunto 
- Las caracteristicas tecnicas pueden modificarse, sin modificar el funcionamiento, salvo diferente puntualización, también las des-
tinaciónes de utilización de los productos. Las indicaciónes que se encuentran en la caja son las solas que reproducen con fe las 
caracteristícas del producto a que se rifieren;
- Las modalidades de instalación, la utilización de los accesorios y los instrumentos adecuados y el respeto de las eventuales instruc-
ciónes pueden condicionar el resultado técnico y estético del producto además de su duración en el tiempo; 
- La conservación del producto está condicionada a la correcta manutención periódica indicada en las instrucciónes; 
- Aconsejamos antes y después de la compra la lectura de las informaciónes que se encuentran en nuestro sitio web www.ritmonio.it






